17.

[Panfleto dos Democratas do Distrito de Braga] [Flyer of the Braga
District Democrats].

Data(s) Date: [1973].

Ambito e Contetido Scope and content: Denuncia a proibicio
determinada pelo Governo para a reunido destinada a discutir as
conclus®es do Congresso de Aveiro / Denounce the Government ban
for the meeting to discuss the findings of the Aveiro Congress.

Cota Call Number: AMAP- SS-cx. 47.

18.

[Primeira Ata da Comissdao Administrativa, empossada no Governo
Civil de Braga, no dia 15 de Maio de 1974] [First Minute of the
Administrative Commission on Civil Government sworn in Braga on
May 15th, 1974].

Data(s) Date: 1974 Maio 20 / May 20th, 1974.

Cota Call Number: AMAP-10-16-9-16 (f. 139).

19.

[Panfleto do Movimento Democratico - “Escandalo”] [Democratic
Movement Flyer - "Scandal"].

Data(s) Date: 1974 Abr. 30 / April 30th, 1974.

Ambito e Contelido Scope and content: Exige a deposicio do
comandante do Regimento da Infantaria 8, Rui Mendonca, e de todos os
comandantes e presidentes de camara do distrito de Braga / Require
the deposition of the 8th Infantry Regiment commander, Rui Mendonca,
and all commanders and mayors in Braga district.

Cota Call Number: AMAP-SS-cx. 30 n° 1.

20.

[Panfleto do Movimento Democratico de Braga - Comissao Concelhia
de Guimardes] [Democratic Movement Braga Flyer - Guimaraes
Commission district council].

Data(s) Date: 1974 Maio 9 / May 9th, 1974.

Ambito e Contetido Scope and content: Comunica que ainda se mantém
os quadros de direcdo fascista em diversas instituicdes publicas do
concelho de Guimardes / Communicate that the fascist direction staff
still remain in various public institutions in the municipality of
Guimarades.

Cota Call Number: AMAP-SS-cx. 9-n° 3.

AR

[Panfleto do Movimento Democratico de Braga - “Ao Povo do Distrito
de Braga"] [Braga's Democratic Movement Flyer - "To the people of
the District of Braga"].

Data(s) Date: 1974 Abr. 26 - April 26th 1974.

Ambito e Contelido Scope and content: Propaganda politica / Political
propaganda.

Cota Call Number: AMAP-SS-cx. 6.

22.

[Panfleto - “ Comemoracdes do 25 de Abril: ao povo do concelho de
Guimardes"] [Flyer "Commemoration of April 25th: to the people of
the municipality of Guimaraes"].

Data(s) Date: 1979.

Ambito e Contetido Scope and content: Apela & concentracio do povo
nas comemoragdes do 5° aniversario do 25 de abril / Appeal to the
people’s concentration in celebration of the 5th anniversary of the April
25th.

Cota Call Number: AMAP-SS-cx. 62 n° 9.
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1.

[Boletim de inscricdo na Unido Nacional] [Application form in
National Union].

Data(s) Date: 1940. Abr. 18 / April 18th, 1940.

Cota Call Number: AMAP-10-10-15-29.

2.

[Folheto: “Salazar e a sua época: comentario as entrevistas do atual
chefe do governo com o jornalista Antonio Ferro” - Roldo Preto]
[Booklet: "Salazar and his epoch: comment to the current
government head interviews with journalist Antonio Ferro" - Rolao
Pretol.

Data(s) Date: 1933 Jan. / January, 1933.

Cota Call Number: AMAP-MF-cx1 n°® 41.

3.
[Tribunal Militar Especial de Lisboa: Nota de culpa] [Special Military
Court of Lisbon: Guilt's Note].

Data(s) Date: 1944 Out. 13 / October 13th, 1944.

Cota Call Number: AMAP-7-44-15-4.

4.

[Provas tipograficas da revista Artes e Letras com cortes parciais do
servico de censura] [Typographic proofs of ‘Artes e Letras’ magazine
with partial cuts of the censure service].

Data(s) Date: 1966 Maio 29 - 1967 Abril 09 / May 29th, 1966 - April 9th,
1967.

Cota Call Number: AMAP-7-44-15-4.

5.
[Carta do Senhor Bispo do Porto, D. Anténio, ao Presidente do
Conselho, no rescaldo da campanha eleitoral] [Letter from the Porto
Lord Bishop, D. Anténio, to Council's President in the election
campaign aftermath].

Data(s) Date: 1958 Jul. 19/ July 19th, 1958.

Ambito e Contetido Scope and content: Cerca de um més depois das
eleicbes presidenciais de 1958, D. Anténio Ferreira Gomes, Bispo do
Porto, escreveu a Salazar, o que Ihe valeu dez anos de exilio. Esta carta
foi um marco na resisténcia dos catdlicos contra a ditadura /

About a month after the 1958 presidential elections, D. Anténio Ferreira
Gomes, Portao's Bishop, wrote to Salazar, which earned him ten years of
exile. This letter was a Catholic resistance milestone against the
dictatorship.

Cota Call Number: AMAP-MF-cx.1 - n°® 123.

6.
[Circular: “Aos republicanos de Guimaraes”] [Circular: "To Guimaraes
Republicans"].

Data(s) Date: 1962 Jun. 30 / June 30th, 1962.

Ambito e Contetido Scope and content: Os signatérios: Bernardino Alves
Marinho; Joaquim de Almeida Guimardes e Mariano da Rocha Felgueiras
convidam os republicanos vimaranenses a inscreverem - se no cadastro
dos republicanos democraticos do concelho de Guimardes de forma a
acabarem com o silenciamento que, ao longo dos anos, tém sido alvo /
Signatories: Bernardino Alves Marinho; Joaquim de Almeida Guimardes
and Mariano da Rocha Felgueiras invite Republicans from Guimardes to
signup for the democratic republicans list of the county of Guimardes in
order to end up with silencing that, over the years, have been targeted.
Cota Call Number: AMAP-MF-cx.1 - n°41

7.

[Carta aberta dirigida a Oliveira Salazar. Os signatarios manifestam
0posicdo aos servicos de repressao do regime] [Open letter
addressed to Oliveira Salazar. Signatories expressed opposition to
the regime’s repression services].

Data(s) Date: 1959 Mar. 01 / March 1st, 1959.

Cota Call Number: AMAP-MF-cx.1 n°127

8.
[Panfleto de propaganda eleitoral da Oposi¢cao Democratica - circulo
eleitoral de Braga] [Election propaganda'’s Flyer of the Democratic
Opposition - Braga’s constituency].

Data(s) Date: 1969 Out.26 / October 26th, 1969

Cota Call Number: AMAP-SS-cx.8 n°28.

o.
[Folheto do 3° congresso da Oposi¢ao Democratica: regulamento,
regimento, comissao nacional e comissao executiva] [3rd
Congressional Democratic Opposition’s Brochure: Regulation,
regiment, national committee and executive committee].

Data(s) Date: 1973 Abr. 04 - 1973 Abr. 08 / April 4th, 1973 - April 8th,
1973

Ambito e Contetido Scope and content: Congresso da Oposicdo
Democratica realizado em Aveiro de 4 a 8 de abril de 1973 / Democratic
Opposition Congress in Aveiro from 4 to 8 April 1973.

Cota Call Number: AMAP-SS-cx. 48.

10.

[Panfleto informativo das penalidades previstas no c6digo penal
portugués caso se detetem fraudes nas operac6es da Assembleia
eleitoral] [Instructional Flyer of penalties predicted in the Portuguese
penal code in case of fraud detection in the electoral assembly
operations].

Data(s) Date: 1969 Out. / October 1969.

Cota Call Number: AMAP-SS-cx. 6 n° 4.

11.

[Circular n® 4 da Comissao Nacional de Socorros aos Presos Politico]
[Circular No. 4 of the National Committee for assistance to Political
Prisoners].

Data(s) Date: 1970 Jun. 25/ June 25th, 1970.

Ambito e Contetido Scope and content: Denuncia a situacio dos presos
ouvidos pela DGS para efeitos de libertacdo condicional / Complaint to
the situation of the prisoners interviewed by DGS for the purposes of
conditional release.

Cota Call Number: AMAP-SS-cx. 57.

12.

[Panfleto da Direcdao da Organizacdo Regional do Partido Comunista
Portugués] [Flyer of the Direction of the Portuguese Communist Party
Regional Organization].

Data(s) Date: 1971 Marg¢o / March 1971.

Ambito e Contetido Scope and content: Denuncia a repress&o nas
universidades e nas escolas, durante o governo de Marcello Caetano.
Apela a solidariedade de todo o povo portugués através da execugdo de
varias iniciativas, nomeadamente, o envio de telegramas de protesto
dirigidos aos Ministros da educagdo, interior, etc... / Complaint to
repression in the universities and schools, during the government of
Marcelo Caetano and appeal to the solidarity of all the Portuguese

people through the implementation of various initiatives, including the
sending of telegrams of protest addressed to the education ministers,
interior etc...

Cota Call Number: AMAP-SS-cx. 28.

13.

[Panfleto do Comité Central do Partido Comunica Portugués sobre a
acdo governativa de Marcello Caetano] [Flyer of the Portuguese
Communism Party Central Committee on Marcelo Caetano’s
governmental action].

Data(s) Date: 1972 Maio / May 1972.

Cota Call Number: AMAP-SS-cx. 28.

14.

[Relato dos acontecimentos ocorridos na Capela do Rato, em Lisboal]
[Reporting of events in Rato’ Chapel].

Data(s) Date: 1972 Dez. 31 - 1973 Jan. 1 / December 31st, 1972 -
January 1st, 1973.

Ambito e Contetido Scope and content: Apds a celebracdo da eucaristia,
um grupo de catdlicos comunicou a inten¢do de permanecerem dentro
da igreja, durante 2 dias, sem ingerir qualquer alimento e convidaram os
presentes a participar e a refletirem sobre o tema da paz. Este
acontecimento levou a intervencdo da policia que efetuou varias
detenc®es, destas 15 pessoas levadas para o Forte de Caxias / After the
Eucharist celebration, a group of Catholic announced the intention to
remain within the church for 2 days without eating any food and invited
those present to participate and reflect on the peace theme. This event
led to the police intervention who made several arrests, of these, 15
people were taken to the Fort of Caxias.

Cota Call Number: AMAP-SS-cx. 5 n° 57.

15.

[Testemunho do Padre Luis Afonso da Costa - “A Guerra Colonial em
Mog¢ambique: torturas, destruicdo de aldeias, massacres] [Father's
Luis Afonso da Costa Testimony - "The Colonial War in Mozambique:
torture, villages' destruction, massacres].

Data(s) Date: Junho 1973/ June, 1973.

Cota Call Number: AMAP-SS-cx. 5 n° 28.

16.

[Declaracao publica de Francisco Sa Carneiro a renunciar ao mandato
de deputado pelo circulo eleitoral do Porto] [Francisco Sa Carneiro’s
Public Statement disclaiming to the mandate as Member of Porto
constituency].

Data(s) Date: 1973 Jan. 25/ January, 25th, 1973.

Ambito e Contetido Scope and content: Evoca as exigéncias que o
levaram a aceitar o convite da Unido Nacional, na candidatura a
deputado e o subsequente incumprimento do governo, exarado no veto
a seis projetos de lei, por ele subscrito, considerados fulcrais para a
reforma legislativa / Evokes the requirements that led him to accept the
National Union invitation in candidacy for deputy and the subsequent
failure of the government to veto recorded on six draft laws, subscribed
by him, considered key for legislative reform.

Cota Call Number: AMAP-SS-cx. 57.



